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1. “Ce n’est pas de ta faute !” 

法文說明：Indique qu’une responsabilité ne peut pas être attribuée à quelqu’un.  

中譯：不是你的錯 

例句：Tu as manqué le train. Ce n’est pas de ta faute ! Le métro est arrivé en 

retard à la gare. 你沒趕上火車，這不是你的錯，因為捷運列車太晚到

站。 

 

2. “Être trempé(e) comme une soupe” 

法文說明：Être couvert(e) d’eau.  

中譯：完全濕透，淋得像落湯雞一般 

例句：Il pleut, je n’ai pas de parapluie. Je suis trempé comme une soupe ! 下雨

了，我沒有傘，被淋得像落湯雞一般。 

 

3. “se changer” 

法文說明：Changer de vêtements. 

中譯：換衣服 

例句：Je suis à la plage. Je me change pour prendre un bain. 我到海灘，換衣服

準備游泳。 

 

 


